
ਅਨਾਨਸੀ ਅਤੇ ਬੁੱਧੀ

Anansi et la sagesse

 Ghanaian folktale
 Wiehan de Jager
 Anu Gill
 Punjabi / French
 Level 3

(imageless edition)



ਬਹੁਤ ਸਮਾ ਂਪਿਹਲਾ ਂਲੋਕਾ ਂ� ਕੁਝ ਪਤਾ ਨਹ� ਸੀ। ਉਹਨਾ ਂ�
ਫਸਲ ਬੀਜਣੀ ਨਹ� ਸੀ ਆ�ਦੀ, ਕੱਪੜੇ ਬੁਣਨੇ ਨਹ� ਸੀ
ਆ�ਦੇ, ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਸੰਦ ਬਣਾਉਣੇ ਨਹ� ਸੀ ਆ�ਦੇ। ਅਕਾਸ਼
ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਯਾਮੀ ਕੋਲ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬੁੱਧੀ ਸੀ। ਉਸਨੇ
ਬੁੱਧੀ � ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਘੜੇ ਿਵੱਚ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।

•••

Il y a longtemps, les gens ne savaient rien.
Ils ne savaient pas comment faire une
récolte, ou comment tisser, ou comment
fabriquer des outils de fer. Le dieu Nyame
dans le ciel avait toute la sagesse dans le
monde. Il la gardait en sécurité dans un
pot en argile.
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ਇੱਕ ਿਦਨ, ਨਯਾਮੀ ਨੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਘੜਾ
ਅਨਾਨਸੀ � ਦੇਵੇਗਾ। ਜੱਦ ਵੀ ਅਨਾਨਸੀ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਘੜੇ ਿਵੱਚ
ਵੇਖਦਾ, ਉਹ ਕੁਝ ਨਵਾ ਂਿਸੱਖਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਿਦਲਚਸਪ ਸੀ!

•••

Un jour, Nyame décida qu’il donnerait le
pot de sagesse à Anansi. Chaque fois
qu’Anansi regardait dans le pot en argile,
il apprenait quelque chose de nouveau.
C’était tellement excitant !
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ਲਾਲਚੀ ਅਨਾਨਸੀ ਨੇ ਸੋਿਚਆ, “ਮ1 ਘੜੇ � ਲੰਬੇ ਰੁੱਖ ਦੇ 2ਪਰ
ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖਾਗਂਾ। ਫੇਰ ਮ1 ਇਸ� ਆਪਣੇ ਆਪ ਲਈ ਰੱਖ
ਸਕਦਾ ਹਾ!ਂ” ਉਸਨੇ ਲੰਬਾ ਧਾਗਾ ਬੁਿਣਆ, ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਘੜੇ ਦੇ
ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਲਪੇਿਟਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੇਟ ਨਾਲ ਬੰਿਨ6ਆ। ਉਹ
ਰੁੱਖ ਤੇ ਚੜ7ਨ ਲੱਗਾ। ਪਰ ਰੁੱਖ ਤੇ ਚੜ7ਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ
ਘੜਾ ਉਸਦੇ ਗੋਿਡਆ ਂਿਵੱਚ ਵੱਜੀ ਜਾਦਂਾ ਸੀ।

•••

Anansi l’avide pensa, « Je vais garder le
pot en sécurité en haut d’un grand arbre.
Comme ça je pourrai l’avoir à moi seul ! »
Il fila un fil long, l’enroula autour du pot
en argile et l’attacha à son estomac. Il
commença à grimper l’arbre. Mais c’était
difficile de grimper l’arbre avec le pot qui
le cognait dans les genoux tout le temps.
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ਇਸ ਸਮ9 ਅਨਾਨਸੀ ਦਾ ਨੌਜਵਾਨ ਪੁੱਤਰ ਰੁੱਖ ਦੇ ਥੱਲੇ ਖੜ7ਾ ਦੇਖ
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਤੁਸ� ਘੜੇ � ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਤੇ
ਬੰਨ6=  ਤਾ ਂਤੁਹਾ� ਸੌਖਾ ਨਹ� ਹੋਵੇਗਾ?” ਅਨਾਨਸੀ ਨੇ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ
ਭਰੇ ਘੜੇ � ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਤੇ ਬੰਨ6ਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ
ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇਹ ਬਹੁਤ ਿਜਆਦਾ ਸੌਖਾ ਸੀ।

•••

Tout le long, le jeune fils d’Anansi avait été
debout en bas de l’arbre en train de
regarder. « Ne serait-il pas plus facile
d’attacher le pot à ton dos plutôt ? »
Anansi essaya d’attacher le pot rempli de
sagesse à son dos et ce fut vraiment plus
facile.
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ਜਲਦੀ ਹੀ, ਉਹ ਰੁੱਖ ਦੇ 2ਪਰ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ। ਪਰ ਿਫਰ ਉਸ ਨੇ
ਰੁਕ ਕੇ ਸੋਿਚਆ, “ਸਾਰੀ ਬੁੱਧੀ ਤਾ ਂਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ,
ਪਰ ਇੱਥੇ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤਰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ@ ਵੱਧ ਚਲਾਕ ਿਨਕਿਲਆ।”
ਅਨਾਨਸੀ ਇਨ6ਾ ਂਗੁੱਸੇ ਿਵੱਚ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੇ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਘੜੇ � ਰੁੱਖ
ਦੇ ਬਾਹਰ ਥੱਲੇ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ।

•••

Dans peu de temps il atteignit le sommet
de l’arbre. Mais il arrêta et pensa, « Je suis
supposé être celui avec toute la sagesse et
voici que mon fils fut plus sage que moi ! »
Anansi était tellement fâché à propos de
ceci qu’il lança le pot en argile en bas de
l’arbre.
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ਉਹ ਜ਼ਮੀਨ ‘ਤੇ ਟਕੁੜੇ-ਟਕੁੜੇ ਹੋ ਕੇ ਟੁੱਟ ਿਗਆ। ਹੁਣ ਹਰ ਕੋਈ
ਬੁੱਧੀ ਸ਼ੇਅਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ6ਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੇ ਖੇਤੀ,
ਕੱਪੜੇ ਬੁਣਨੇ, ਲੋਹੇ ਦੇ ਸੰਦ ਬਣਾਉਣੇ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਿਸੱਖੇ ਜੋ
ਿਕ ਲੋਕਾ ਂ� ਅੱਜ ਆ�ਦੇ ਹਨ।

•••

Le pot cassa en mille morceaux sur le sol.
La sagesse fut disponible pour tous à
partager. Et c’est ainsi que les gens
apprirent à cultiver, tisser, fabriquer des
outils de fer, et toutes les autres choses
que les gens savent comment faire.
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